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Ważne środki ostrożności 

• Kategorycznie zabrania się używania oczyszczacza poza warunkami jego pracy. Należy dokładnie 

zapoznać się z instrukcją obsługi i używać go zgodnie z nią. Nie ponosimy odpowiedzialności za straty 

lub obrażenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem. 

• Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez producenta. 

• Model ten stosuje się głównie do basenów z płaską podłogą. 

• Oczyszczacz nie powinien być używany przez dzieci poniżej 8 roku życia oraz osoby z 

zaburzeniami psychicznymi. W razie potrzeby proszę to robić pod nadzorem opiekuna. Prosimy nie 

pozwalać dzieciom jeździć na nim lub bawić się nim jak zabawką. 

• Należy używać wyłącznie oryginalnego i autoryzowanego adaptera. 

• W przypadku uszkodzenia linii zasilającej musi być ona wymieniona przez fachowców po sprzedaży. 

• Nie włączaj zasilania oczyszczacza, gdy znajduje się on poza wodą. 

• Podczas ładowania przewód zasilający musi być podłączony do gniazda zabezpieczonego przed wyciekiem i 
uziemionego. 

• Nie należy obsługiwać oczyszczacza, gdy w basenie znajdują się ludzie. 

• Zawsze po użyciu należy oczyścić i umyć tacę filtra. 

• Wyłączanie zasilania oczyszczacza podczas konserwacji, czyszczenia lub nieużywania go. 

• Oczyszczacz należy przechowywać w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego 
nasłonecznienia. 

• Ładować akumulator w dozwolonych warunkach. Podczas ładowania oczyszczacz należy 

przechowywać w chłodnym miejscu, w międzyczasie nie umieszczać ani nie przykrywać go niczym, 

aby zapobiec uszkodzeniu wewnętrznych elementów elektrycznych spowodowanych przegrzaniem 

jednostki zasilającej. 

• Tylko profesjonaliści mogą demontować szczelnie zamknięty zestaw jezdny oczyszczacza. 

• Przed użyciem zamknąć system filtracji basenu. 

• W przypadku wycieku smaru w uszczelce oleju silnikowego może dojść do niewielkiego zanieczyszczenia wody. 

• Oczyszczacz nadaje się tylko do małych basenów ograniczonych pojemnością baterii; w przeciwnym 

razie wpłynie to na efekt czyszczenia. 

• Oczyszczacz powinien być ładowany i rozładowywany cyklicznie co trzy miesiące, jeśli musi być 

przechowywany przez dłuższy czas. Proszę używać tylko oryginalnego i autoryzowanego adaptera i 

upewnić się, że moc baterii jest utrzymywana na poziomie 40%-60%. Napięcie akumulatora spadnie 

poniżej poziomu napięcia zabezpieczającego przed nadmiernym rozładowaniem z powodu 

samorozładowania akumulatora, jeśli nie będzie on ładowany przez dłuższy czas, co doprowadzi do 

śmiertelnego uszkodzenia akumulatora. Prosimy o zachowanie ostrożności. 

• Zabronić ładowania baterii w warunkach pożaru lub ekstremalnego ciepła. Nie używaj ani nie 

przechowuj oczyszczacza w pobliżu źródła ciepła. 

• Zabrania się przebijania powłoki oczyszczacza gwoździami lub innymi ostrymi przedmiotami, a także 

uderzeń młotkiem, uderzania lub rzucania oczyszczaczem. 
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I. Wstęp 

Robotyczna myjka basenowa COYOTE to nowy typ akumulatorowych, automatycznych urządzeń 

czyszczących z funkcją samoczynnego uruchamiania po wyczerpaniu się baterii. 

Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję, aby móc prawidłowo korzystać z urządzenia. 

 

II. Specyfikacje 
 

 
Wtyczka ładowarki, pokrętło ON/OFF 

 
 
 

okładka 

 
 

 
taca 

 

 
jest 

 
 
 
 
 
 

 
Napięcie robocze: 12.6V Moc: 

50W 

Czas pracy na baterii: Max. 100min 

Znamionowe napięcie wejściowe adaptera: AC 

100V-240V Moc wejściowa adaptera: 47Hz-

63Hz 

Znamionowy prąd wyjściowy adaptera: 

1,8A Znamionowe napięcie wyjściowe 

adaptera: 12,6V Czas ładowania: 5-6h 

Pojemność baterii: 6600mAh 

Maks. powierzchnia czyszczenia: 

100 m² Wydajność filtra: appr. 

10 m³/h Zdolność filtracyjna: 

180μm Nachylenie 

wspinaczki: 15° 

Temperatura wody w basenie: 10°C-35°C 

Prędkość poruszania się: ok. 16 m/min. 

Stopień IP: IPX8 (główny korpus) 

Temperatura środowiska ładowania: 0-45°C 

Maks. głębokość wody: 2,0 m. 

Rozmiar: 400 x 360 x 270 mm (LxWxH) 

Waga: 5,5 kg Stan 

przechowywania: 
Krótkotrwałe (mniej niż 1 miesiąc): -20°C - 60°C 75%RH 
Średnioterminowe (mniej niż 3 miesiące): -20°C - 45°C 
75%RH Długotrwałe (ponad 3 miesiące): -20°C - 20°C 
75%RH 

 
PL 
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III. Instrukcja obsługi 

 
1. Środki ostrożności 

a. Włóż do basenu lub wyjmij z basenu z dnem czyszczącym w kierunku ściany, aby uniknąć ewentualnego 

zarysowania basenu. 

b. Zamontuj szczotkę przed użyciem, aby uniknąć ewentualnych wycieków zanieczyszczeń. 
 

 

c. Należy upewnić się, że górna pokrywa oczyszczacza jest szczelnie połączona z obudową. 
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d. Po użyciu wyłączyć zasilanie oczyszczacza. 

e. Przed położeniem na ziemi należy pozostać na powierzchni wody przez 10-15 sekund, aż woda 

wypłynie z oczyszczacza do basenu. 

f. Podnieś uchwyt lub klipsy oczyszczacza z basenu. 

 
2. Szybka obsługa 

a. Podłącz oczyszczacz i zasilanie domowe z adapterem i linią ładowania, aby naładować akumulator. 

* Przed ładowaniem należy wyczyścić port ładowania. 

* Czerwona lampka wskaźnika ładowania wskazuje, że akumulator jest ładowany. 

* Zielona lampka wskaźnika ładowania wskazuje, że ładowanie zostało zakończone. 

* Przed ładowaniem przekręć pokrętło przełącznika w pozycję OFF. 
 

b. Po włożeniu do wody należy przekręcić pokrętło w pozycji ON, wtedy oczyszczacz włączy się do prądu, a 

lampka kontrolna będzie świecić na niebiesko. Po około 15 sekundach oczyszczacz zaczyna pracować, 

a niebieska lampka miga. 

c. Robot automatycznie odwróci kierunek po dotknięciu ściany basenu (lub podniesieniu się do góry i 

odwróceniu w przypadku basenów z zakrzywioną podłogą), a niebieskie światło będzie migać, następnie 

wskaźnik zmieni się na zielony na kilka sekund w celu samoadaptacji, po czym wskaźnik ponownie zmieni 

się na niebieski. 

d. Po zakończeniu cyklu roboczego oczyszczacz pracuje jeszcze około 2 minut, aby dociągnąć do krawędzi 

basenu, po czym przechodzi w tryb czuwania, a wskaźnik świeci się na czerwono. 

e. Operacja wyłączenia zasilania: wyłączyć pokrętło w czerwone światło, aż do wyłączenia zasilania robota. 

Proszę zawsze czyścić tacę filtra po użyciu. 

 

 
Lampka kontrolna Stan baterii 

Czerwone światło Ładowanie 

Zielone światło Pełna 

 
 

Lampka kontrolna Status pracy 

Migające niebieskie światło Prowadzenie 

Czerwone światło Zakończony jeden cykl czyszczenia 

Migające czerwone światło Błąd roboczy 

 
PL 
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3. Funkcje i ustawienia dysz 

Na oczyszczarce znajdują się dwie dysze, jedna z nich otwiera się, gdy druga się zamyka. Woda wypływa 

przez otwartą dyszę, aby popchnąć oczyszczacz do przodu. Regulacja dyszy poprzez jej obracanie pozwala 

kontrolować drogę ruchu. 
 

 
a. Ustawienia kąta nachylenia dyszy i trasy przejazdu 

Dysze oczyszczacza oznaczone są kątami (0°- 40°). 

Oczyszczacz porusza się w przybliżeniu po linii prostej, gdy kąt nachylenia dyszy 

wynosi 0°. Przy większym kącie od 0°- 40° oczyszczacz porusza się po linii 

bardziej zakrzywionej. 

b. Zalecane trzy CYKLE i ustawienia dysz 

 

 
 Ustawienie 1: ustawienia domyślne 0° -- 20° / dla większości basenów  
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 Ustawienie 2: 0° -- 40° / gdy oczyszczacz nie ma pełnego pokrycia basenu  
 

 

 

 
 Ustawienie 3: 20° -- 20° / dla basenu okrągłego  

 

 

 
Uwaga: powyższe są zalecane ustawienia i różne ustawienia mogą mieć zastosowanie do konkretnych basenów. Dlatego 

operator może ustawić zgodnie z zasadą ustawienia dysz i rzeczywistą sytuacją w basenie. 

 
PL 
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4. Oczyścić tacę filtracyjną 

a. Otwórz oczyszczacz za pomocą klipsów 

 
 
 
 
 

 

b. Zdjąć tacę filtracyjną 

 

 

c. Wyczyść tacę filtracyjną i obudowę 
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! 
WAŻNE 
Nie należy zwracać produktu do 

sklepu. Skontaktuj się z lokalnym 

serwisem posprzedażowym pod 

adresem http://support.poolstar.fr. 

d. Ponownie zmontować oczyszczacz e. Wcisnąć klipsy na 

 

 
 

IV. Rozwiązywanie problemów 
 

Symptom Możliwa przyczyna Rozwiązanie 

Oczyszczacz nie działa, a wskaźnik 

świetlny jest czerwony. 
Niska pozostała pojemność baterii Naładować akumulator 

Oczyszczacz nie działa, a czerwona 

lampka kontrolna powoli miga. 
Błąd wewnętrzny Kontakt z serwisem posprzedażowym 

Oczyszczacz nie działa i miga 

niebieska lampka kontrolna. 
Ochrona pompy Ponownie uruchomić robota. 

Oczyszczacz nie działa i lampka 

kontrolna nie miga 

 
Ochrona baterii 

Naładuj robota i w razie gdyby nie 

działał, poproś o serwis 

posprzedażowy 

Lampka kontrolna adaptera nie 

działa. 
Uszkodzenie adaptera Kontakt z serwisem posprzedażowym 

 

Czyścik nie ma pełnego pokrycia 

basenu. 

Nieodpowiedni kąt dyszy Regulacja kąta nachylenia dyszy 

Specjalny kształt basenu 
Wyregulować dyszę, aby zwiększyć 

kąt odchylenia 

System filtracji wody w basenie jest 
otwarty. 

Wyłączyć system filtracji wody 

 
 

 
PL 

http://support.poolstar.fr/
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V. Gwarancja 

Produkty Poolstar zostały sprawdzone i uznane za wolne od wad przed opuszczeniem fabryki. 

Poolstar gwarantuje ten produkt przed wadami materiału i wykonania przez okres dwóch (2) lat. 

Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu i Poolstar wymaga przedstawienia oryginalnego 

dowodu zakupu, aby ustalić tę datę. W okresie gwarancyjnym Poolstar naprawi lub wymieni, według 

własnego uznania, wszelkie wadliwe produkty. Produkty zastępcze lub naprawione części będą objęte 

gwarancją tylko przez pozostałą część oryginalnej gwarancji. 

Polityka w zakresie kosztów wysyłki 

Odesłanie uszkodzonych części do autoryzowanego serwisu odbywa się na koszt właściciela. W okresie 

gwarancyjnym zwrot odbywa się na koszt serwisu. 

Polityka gwarancyjna 

Niniejsza ograniczona gwarancja nie ma zastosowania do wszelkich wad wynikających z zaniedbania, 

wypadku, niewłaściwego użytkowania lub innych przyczyn pozostających poza rozsądną kontrolą Poolstar, 

w tym między innymi: normalnego zużycia, zaniedbania lub nieprzestrzegania instrukcji produktu, 

niewłaściwej lub nieodpowiedniej konserwacji; podłączenia do niewłaściwego źródła zasilania; uszkodzenia 

wody chemicznej, utraty wody w basenie, nieautoryzowanej modyfikacji produktu lub naprawy; 

wykorzystania do celów komercyjnych; pożaru, wyładowań atmosferycznych, powodzi lub innych przyczyn 

zewnętrznych. 

Niniejsza gwarancja jest ważna tylko w kraju zakupu w takich krajach, w których Poolstar sprzedaje i 

serwisuje ten sam model o identycznej specyfikacji technicznej. 

Serwis gwarancyjny poza krajem zakupu jest ograniczony do warunków gwarancji obowiązującej w kraju 

serwisu. Jeżeli koszt naprawy lub wymiany nie jest objęty niniejszą gwarancją, Poolstar poinformuje o 

tym właścicieli, a kosztami obciąży właściciela. 

Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego nabywcy i wygasa w momencie przeniesienia 

własności. Wszystkie naprawy, z których wynikają roszczenia gwarancyjne, muszą być wcześniej 

autoryzowane przez centrum serwisowe Poolstar. 

Autoryzowany sprzedawca jest odpowiedzialny za wszystkie prace serwisowe wykonywane w miejscu 

użytkowania produktu Poolstar. Poolstar nie ponosi odpowiedzialności za skutki kosztów wykonania przez 

nieautoryzowany serwis. 
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Coyote jest znakiem towarowym grupy 

Poolstar Coyote est une marque du groupe 

Poolstar Coyote es una marque del grupo 

Poolstar Coyote è un marchio del gruppo 

Poolstar Coyote ist eine Marke der Gruppe 

Ed
. 
01
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